
Гастроли театра «Д-34» в Ленинграде

ПРАЗДНИК НА СЦЕНЕ
За время своих коротких гастро- 

іеіі в Ленинграде всего один раз 
сыграл пражский театр «Д-34» 
спектакль «На ярмарке», сочинен­
ный руководителем и основателем 
театра Э. Ф. Бурианом на основе на­
родных ярмарочных представлений и 
поставленный режиссером Либуше 
Чеховой. Некоторые особые качества 
этого талантливого спектакля за­
ставляют пожалеть о том, что он 
шел один раз, и поэтому сравнитель­
но немногие зрители его увидели.

За последние годы у нас много 
стали говорить о пользе режиссер­
ской фантазии, о том, что активное 
отношение режиссера к созданию 
спектакля может оказать огромное 
влияние на развитие драматургии, 
что режиссура, наконец, —  само­
стоятельное искусство, в котором 
присутствует авторское начало, что 
«правильная» интерпретация пьесы 
пе исчерпывает всех возможностей 
этого искусства.

Образцом такого творческого по­
нимания режиссерской профессии, 
традиции которого были несомненно 
заложены в советском театре Вах­
танговым в его блестящем программ­
ном спектакле «Принцесса Туран­
дот», с полным нравом может явить­
ся спектакль «На ярмарке».

Все, кому довелось видеть «Ту- 
паидот», помнят, что в этом спек- 

~£такле совершенно по-новому возни- 
кала мощь театральности, обнару- 

^кивались возможности, таящиеся в 
творческом коллективе с разбужен- 

фантазией. На основе простсй-
•’■•дюго сюжета и лаконичных средств 

оформления возникало сложное мно­

гогранное произведение, насыщенное 
лирикой и весельем, переносящее 
зрителей в особый сказочный мир, 
имя которому —  театр.

Сюжет Буриановской пьесы прост 
и ясен, как детская сказка. Сказоч­
ный Лондон соседствует в ней со 
сказочной Турцией, которые ничуть 
нс более достоверны, чем Китай— у 
Карло Гоцци, Иллирия— у Шекспи­
ра. Злоключения королевской дочери 
Франтишки и подмастерья столяра 
Гонзичека понятны зрителям даже 
без знания чешского языка. И вме­
сто с тем спектакль этот очень бо­
гат по содержанию.

Форма ярмарочного балаганного 
спектакля, в которую заключено это 
представление, придает ему све­
жесть, веселье, настоящую народ­
ность, дает возможности режиссеру 
и актерам для множества остроум­
ных находок, —  хотели этого созда­
тели спектакля или нет, —  для 
энергичной театральной полемики, 
затрагивающей много областей ис­
кусства.

Громадным достижением спектак­
ля является полней шее понимание 
исполнителями всех тонкостей ре­
жиссерского замысла, всех мишеней, 
в которые направлены сатирические 
стрелы спектакля, полное овладение 
всеми актерами тем юмором, кото­
рым он пропитай.

Просто удивительно, сколько серь­
езных театральных проблем, острых 
и современных, затронуто этим, ка­
залось бы таким несерьезным спек­
таклем.

Это совершенно условное пред­
ставление подвергает глубокому со-

этот
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мнению многие теат­
ральные условности, как 
относящиеся к истори­
ческим пережиткам, так 
и современные. Можно 
было бы рекомендовать

спектакль как нечерпываю- 
доклад об изживших себя 

условностях онеры, как мощное 
требование поисков новых форм, но­
вых приемов. Все традиционное по­
строение оперы и методика оперной 
актерской игры с великолепной 
серьезностью доведены в спектакле 
до полного абсурда. Это оказалось, 
конечно, возможным только при той 
высокой музыкальной культуре, ко­
торой обладает этот по-настоящему 
с и нтет и ’ і е е к и й т сат р.

Обычные выразительные средства 
классического балета одним только 
номером ансамбля русалок также 
поставлены на обсуждение и также 
взывают к открытию новых путей, 
новых средств и в этом искусстве.

Средством, популярным только в 
новом театре, явилось применение 
«фрагмента» декорации вместо це­
лого оформления. Мы привыкли к 
этому, вероятно, не всегда замечая, 
что слишком широкое использование 
всякого приема таит в себе опас­
ность.

И вот —  великолепная находка, 
высмеивающая подобное увлечение. 
Заключенная в турецкую темницу 
английская принцесса показана у 
куска тюремной решетки, но... вы­
носит эту решетку она сама, изящно 
разгуливая с пей по сцене!

Обучение подмастерья столярно­
му искусству, наглядно показанное 
на сцене (на глазах восхищенных 
столяров подмастерье втыкает че­
тыре ножки в крышку стола), так­
же заставляет задуматься об очень 
актуальном вопросе —  об изобра--
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жении производственного процесса 
на сцене.

II е в о з м о ясно и ер еч и с л ить и с е 
остроумные находки и шутки этого 
веселого спектакля. Иногда их мож­
но пересказать, иногда они так ми­
молетны и даны такими тонкими 
средствами, что зрителю приходится 
особенно пожалеть, что нельзя вто­
рично внимательно посмотреть это 
сверкающее юмором произведение.

Технические средства актеров, их 
великолепно тренированные движе­
ния, большая музыкальность и точ­
ность в исполнении сложных вну­
тренних заданий придают спектак­
лю то особое оптимистическое зву­
чание, которое свойственно всякому 
здоровому, веселому и задорному ис­
кусству.

Оценивая работу исполнителей, 
пришлось назвать бы весь актер­
ский ансамбль: настолько слаженно, 
празднично, тонко играют актеры. 
Но выделим все же Либуше Волкову 
(Фраптишка), Либуше Прилову (ко­
ролева). Антонина Трнавского (Гон- 
зичек), Йозефа Козака (шут), Яна 
Соумара (генерал Минц), Карела 
Линца (император).

Общая увлеченность, с которой

все до единого исполг 
свое дело, отсутствие 
ролей, наделение кажд 
своей интересной зада 
мом у, сильно СІІОСОІ 
праздничному ощуще 
рождается у зрителей, 
зал долго не отпуска 
сцены, за что те, в 
я а г рале да л и изо б ретате 
клонов этой замечате, 
рочной труппы», от 
разыгрывается спектаі

Теплое, дружеское о 
рое возникло в резуль 
ля между его исполни'] 
тельным залом, явлж 
доказательством того, 
театра «Д-34» нам по 
ко, что гастроли босвоі 
ского народа вносят и 
дело нерушимой дружб 
родов, в дело культу г 
ния и обоюдного обоі 
красными достижениям
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«На ярмарке». На пере) 
артистка ЛИБУШЕ ВОЛ 
Франтишки и артист 7 
роли генерала Минца.


